Словарь терминовtc "Словарь терминов"
(Все термины, если не указано иное, на санскрите.
Сокращения: см. – смотрите; яп. – японский;
кит. – китайский; тиб. – тибетский; букв. – буквально)

Аватамсака Сутра – букв. Сутра «Море Величия Цветка» или «Море Гирлянд Цветов» (кит. Хуаянь-цзин, яп. Кэгон-кё) – одна из важнейших сутр Махаяны о единстве абсолютного и феноменального, а также о взаимопроникновенности вещей, явлений, феноменов, т. е. в конце концов, о том, что все есть Будда, т.к. истинная «природа» всех вещей и явлений – это «природа» будды.

Аннутара-самьяк-самбодхи – букв. совершенное пробуждение, обретенное Буддой.

Архат – букв. «человек чести»; «почитаемый человек», последняя ступень на пути личного освобождения.

Асуры – обитатели одного из шести миров Сансары, вначале обитавшие на небесах, равные богам, а потом из-за постоянных конфликтов с богами низвергнутые в более низкие миры, за что получили свое имя – «а-сура», означает не-боги.

Ашрам – поселение общинного типа, где живут, работают и духовно совершенствуются последователи какого либо вероучения, пути и т. п.

Бодхисаттва – бодхи означает просветление, саттва – сущность, т. е. обладающий просветленной сущностью. Основная характеристика бодхисаттвы заключается в том, что он стремится к просветлению не ради личного освобождения, но ради свободы, а значит, просветления всех живых существ. Для этого бодхисаттва дает четыре всеобъемлющие клятвы: «Сколь ни бесчисленны живые существа, я клянусь, что приведу их всех к освобождению. Сколь ни бесчисленны мои заблуждения, я клянусь, что избавлюсь от них. Как ни глубока Дхарма, я клянусь, что постигну ее. Каким бы недостижимым ни казалось состояние Будды, я клянусь, что достигну его».

Бодхичитта – бодхи – просветление и читта – сознание: Сознание в котором открылось и растет семя Просветления, т. е. пробуждается «природа» будды.

Будда – букв. Пробужденный, Просветленный, т. е. пробудившийся к истинному видению и знанию природы всех вещей и явлений, главное имя, титул исторического основателя буддийского учения, Будды Шакьямуни, высшая ступень на пути бодхисаттвы. Согласно учению Лотосовой Сутры, каждое живое существо когда-нибудь обязательно достигнет такой ступени абсолютного совершенства, пройдя «не имеющий высшего предела путь».

Бхикшу (бхикшуни) – букв. живущий подаянием буддийский монах (монахиня).

Ваджраяна – букв. Алмазная колесница; общее название буддийских учений, преимущественно тибетской буддийской традиции.

Весак – День Рождения, Просветления и Махапаринирваны (см.) Будды Шакьямуни. Самый большой буддийский праздник. Традиционно отмечается в полнолуние 4-го лунного месяца, т. е. месяца Весак.

Виная – один из трех разделов буддийского канона-трипитаки (санскр. три корзины), который заключает в себе свод нравственных заповедей и обетов дисциплинарного характера.

Гатха – букв. песня; стихотворные части Сутр.

Голодные духи – обитатели одного из шести миров Сансары. В сутрах описываются следующим образом: имеют тонкие конечности, огромный живот, длинный язык, крошечный рот и узкую глотку – поэтому всегда страдают от голода и жажды.

Данапарамита – см. парамита.

Десять миров – мир ада, мир голодных духов, мир животных, мир асуров, мир человека, мир богов, мир  «слушающих голос», мир пратьекабудд, мир бодхисаттв, мир Будды – десять состояний, уровней бытия, первые шесть из которых являются мирами зависимого существования и составляют Сансару.

Джамбудвипа – здесь тоже, что и Саха, т. е. мир, в котором обитают живые существа.

Дзогчен (тиб.) – букв. «великое совершенство»; одно из учений Ваджраяны (см.).

Дхарма – понятие имеющее весьма широкий спектр значений; дхарма – явление, вещь, единичное качество, феномен, и Дхарма – абсолютная реальность, закон, истина, учение Будды.

Дхута – аскетические методы самовоспитания и совершенствования, направленные на осуществление шести парамит (см.).

Дхьяна – созерцание, медитация.

Единая колесница или Одна колесница Будды – (санскр. экаяна) – учение Будды о всеобщности спасения и едином для всех пути Будды, запечатленное в Лотосовой Сутре и в Сутре о Великой Нирване.

Кальпа – отрезок времени, продолжительность которого определяется следующим образом: период, в течение которого собирают маковые зерна на площади около двадцати квадратных километров при условии, что одно зернышко подымают в три года; данный срок составляет малую кальпу, если площадь увеличивается в два раза – среднюю и если в три – большую кальпу.

Карма – совокупность деяний, т. е. поступки, слова и мысли, которые обуславливают характер следующего перерождения, согласно закону причинно-следственных связей или воздаяния.

Лотосовая Сутра – см. Сутра о Цветке Лотоса Чудесной Дхармы.

Макасикан (яп.) – букв. Великое прекращение и постижение. Трактат учителя Тяньтая (см.) о надлежащей практике медитации.

Мантра – букв. заклинание; особая звуковая формула, имеющая сакральное значение.

Мары – демоны, управляющие последним, шестым, небом «мира желаний». Основная работа мар – препятствовать бодхисаттве на его пути к просветлению.

Махапаринирвана – Великая Нирвана, уход, исчезновение из мира Будды Шакьямуни.

Махаяна – букв. Великая Колесница, т. е. приводящая на путь бодхисаттвы. Учение Будды, запечатленное в сутрах Великой Колесницы.

Мудра – букв. знак, символ, фигура. Особое положение рук и пальцев, имеющее символическое значение.

Нипподзан Мёходзи – орден странствующих монахов, основанный достопочтенным учителем Нитидацу Фудзии в 1918 году с целью возвращения буддийского учения на историческую родину и широкой проповеди Лотосовой Сутры по всему миру. С 1991 года имеет последователей в бывших республиках СССР.

Нирвана – букв. угасание, растворение, исчезновение омрачений (санскр. клеша), т. е. неведения, жадности и ненависти.

Парамита – букв. переправа, существует шесть парамит, шесть совершенств, обретаемых бодхисаттвой на его пути к совершенному просветлению: дана-парамита – совершенство в даянии, шила-парамита – совершенство в соблюдении заповедей, кшанти-парамита – совершенство в терпении, вирья-парамита – совершенство в усердии, дхьяна-парамита – совершенство в созерцании, праджня-парамита – совершенство в мудрости.

Паринирвана – безостаточное исчезновение омрачений одновременно со смертью физического тела.

Праджня – букв. Совершенная мудрость обретенная Буддой и обретаемая бодхисаттвой на его пути к совершенному просветлению (см. парамита).

Пратьекабудда – букв. самостоятельно идущий к просветлению; последователь буддийского учения стремящийся к личному освобождению самостоятельно, без помощи учителя.

Пять желаний – желание иметь собственность, чувственные желания, желание есть и пить, желание сна, желание славы.

«Пять периодов-восемь учений» – Пять периодов проповеди Буддой его учения. Начиная с момента просветления  под деревом Бодхи, Будда учил человечество Дхарме, однако обыкновенные люди не были готовы к ее пониманию, поэтому в течение второго, третьего и четвертого периодов своей проповеди Будда Шакьямуни постепенно вел слушателей (и весь мир) к правильному восприятию. И, наконец, в пятый, последний период Будда смог открыть Истинную Дхарму, т. е. проповедовать Лотосовую Сутру. Восемь учений – методы реализации этих доктрин.

Риссё-анкоку-рон (яп.) – букв. Рассуждения об установлении справедливости и спокойствия: главный трактат учителя Нитирэна о следовании Дхарме (см.) ради спасения страны.

Рохати-сэсссин (яп.) – букв. Восемь дней усердного контроля за сознанием. Традиционная ежегодная интенсивная практика Лотосовой Сутры в ордене Нипподзан Мёходзи с 1-го по 8-е декабря.

Самадхи – высшая стадия сосредоточения. Один из основных методов на пути к пробуждению.

Сангха – букв. гармоничное общество; буддийская община, состоящая из четырех групп: бхикшу (монахов), бхикшуни (монахинь), упасак (мирян) и упасик (мирянок).

Сансара – букв. блуждание, круговорот жизней и смертей, бесконечная цепь перерождений. Живое существо, блуждая по шести мирам сансары всякий раз возрождается в зависимости от накопленной в прежних существованиях кармы.

Сатьяграха – букв. борьба за истину. Ненасильственное движение в борьбе за независимость Индии, основанное Махатмой Ганди (см.)

Саха – мир в котором обитают человеческие существа и где проповедовал исторический Будда Шакьямуни.

Сингон – букв. «истинное слово»; яп. буддийская школа, основанная монахом Кукаем. Учение школы относится к эзотерическому буддизму.

Скандхи – букв. груды, кучи, совокупности. Различают пять скандх, которые вместе составляют личность воспринимающую окружающий мир: рупа – форма, ведана – чувства, самджня – различение, самскара – силы, виджняна – сознание.

Ступа – основной объект почитания, символ Чистой Земли Будды. Представляет собой куполообразное или в виде пагоды сооружение, куда закладываются частицы шариры (см.) Будды.

Сутра о Цветке Лотоса Чудесной Дхармы, Лотосовая Сутра, Сутра о Цветке Дхармы – главная сутра из сутр Великой Колесницы, в которой Будда проповедовал суть своего учения; цель и результат всей жизни Будды. В ней он впервые возвестил о всеобщности освобождения, единстве сансары и нирваны, и открыл тайну своей вечной жизни.

Сутра – букв. нить, ожерелье из жемчужин; проповеди Будды, его слова; священные тексты в которых излагается учение Будды, Дхарма.

Сякумон (яп.) – букв. врата следа, т. е. вступительная, вводная проповедь. Лотосовая Сутра с первой по четырнадцатую главу.

Татхагата – букв. Так Приходящий. Одно из самых распространенных титулований Будды.

Три Сокровища – Будда, Дхарма (см.), Сангха (см.), т. е. Будда, его Учение и Община, главные объекты прибежища, поклонения и почитания.

Тхеравада – букв. учение старейших, самая ранняя из буддийских школ в исторической традиции распростраения и развития буддийского учения. Основной идеал и путь которой – личное освобождение и достижение состояния архата (см.).

Тяньтай (кит.) – яп. Тэндай, одна из буддийских школ, названная именем фактического ее основателя китайского буддийского монаха, наставника Тяньтая (см. словарь имен и географических названий), доктрина которой построена на учении Лотосовой Сутры (см.).

Упасака (упасика) – мирской последователь (последо​вательница) учения Будды.

Хинаяна – букв. малая колесница.

Хоммон (яп.) – букв. основные врата, т. е. сердцевина, главная мысль, основная проповедь; Лотосовая Сутра с пятнадцатой по двадцать восьмую главу.

Чистая Земля Будды – мир, земля, страна, обитатели которой избавились от грязи пяти желаний (см.) и ложных взглядов, это не какая-то особая территория, а мир Саха (см.), (т. е. мир в котором мы живем) который становится чистой землей для того, кто идет к просветлению.

Шарира – священные останки, прах Будды, оставшийся после кремации его тела. Наиболее почитаемая реликвия. Обычно шариру закладывают в ступы (см.).

Шравака – букв. слушающий голос; последователь буддийского учения, стремящийся к личному освобождению под руководством учителя.

Шраманера – тот, кто «вышел из дома» , т. е. принял решение стать буддийским монахом.

Словарь имен и географических названийtc "Словарь имен и географических названий"
Ананда – ближайший ученик и родственник Будды, всю жизнь ухаживавший за Буддой и прислуживавший ему. Ананда обладал феноменальной памятью – он помнил наизусть все, что Будда когда либо произносил. После ухода Будды все Сутры были записаны с его слов.

Будда Многочисленные Сокровища – Прабхутаратна (санскр.) Будда прошлого, который дал обет появляться там, где проповедуется Лотосовая Сутра, вместе с Буддой Шакьямуни восседающий в драгоценной ступе на великом собрании Лотосовой Сутры.

Будда Шакьямуни – т. е. исторический Будда, основатель буддийского учения, который родился в 623 году до н.э. и ушел в нирвану в 544 году до н.э. Лотосовая Сутра открывает главную тайну жизни Будды – ее вечность. Таким образом, исторический Будда Шакьямуни, его тело и жизнь – это метод, с помощью которого Будда показал живым существам Путь к освобождению, и благодаря его жизни все они будут спасены, т. е. обретут тело будды.

Вайшали – столица древнего государства личчхавов, ныне местечко на Севере Индии (штат Бихар) одно из самых любимых мест Будды, там в манговой роще он обычно проповедовал Учение. В частности в Вайшали Будда произнес Сутру о Деяниях и Дхарме Бодхисаттвы Всеобъемлющая Мудрость.

Варда – город в Центральной Индии (штат Махараштра), в котором располагался ашрам Махатмы Ганди.

Гандзин – китайский буддийский монах. Гандзину одному из первых китайских монахов удалось достичь берегов Японии, куда он привез 3000 частиц шариры Будды, тексты сутр и винаи.

Гридхракута – Гора Священного Орла, расположенная недалеко от современного Раджгира (штат Бихар), Будда проповедовал Лотосовую Сутру на горе Гридхракута.

Девадатта – двоюродный брат Будды Шакьямуни, внесший раскол в Сангху. В Малой Колеснице признавался чуть ли не величайшим грешником среди людей. В XII главе Лотосовой Сутры Будда рассказывает о том, что в прошлой жизни Девадатта учил его Лотосовой Сутре, а также дает предсказание, что Девадатта тоже станет буддой.

Кумараджива – (344-413), индийский буддийский монах, пришедший в Китай и проповедовавший там Учение Будды. Один из первых и самых выдающихся переводчиков буддийских текстов на китайский язык. Его переводы Лотосовой Сутры и ряда других сутр и шастр считаются каноническими.

Махакашьяпа – один из 10 главных учеников Будды Шакьямуни. Возглавил Сангху после ухода Будды.

Махатма Ганди – (1869-1948), духовный лидер, выдающийся политик и общественный деятель Индии, всю свою жизнь посвятивший учению о ненасилии и воплощению его в борьбе за независимость индийского народа.

Нагарджуна – легендарный буддийский монах, живший в Индии предположительно в I-II в.в. н.э., автор знаменитых Мадхьямика-карик (“Строф о срединности”), а также комментария к Махапраджня-парамита-сутре, и других трактатов, излагающих доктрину Махаяны.

Наланда – монастырский комплекс, располагавшийся в местечке Наланда, недалеко от современного Раджгира (штат Бихар, Индия). До ХІІ века был крупнейшим центром образования, своего рода буддийским университетом, где проживали и обучались несколько тысяч буддийских монахов.

Наньюэ – (яп. Нангаку) китайский буддийский монах, последователь Лотосовой Сутры, учитель Тяньтая.

Нитидацу Фудзии – (1885-1985), выдающийся японский буддийский монах, наш современник. В 1917 году Нитидацу Фудзии основал буддийский орден Ниппондзан Мёходзи (см.) с целью осуществления пророчеств Будды и широкого распространения Лотосовой Сутры по всему миру, большую часть жизни посвятил возвращению Учения Будды на его родину в Индию. Нитидацу Фудзии и его ученики всегда были активными инициаторами и участниками антивоенного движения, воплощая Учение Будды в реальной жизни.

Нитирэн – (1222-1282), японский буддийский монах, подвижник Лотосовой Сутры, всю свою жизнь посвятивший воплощению ее пророчеств, т. е. предсказаний самого Будды. Молитву Наму-мё-хо-рэн-гэ-кё впервые произнес именно Нитирэн.

Раджагриха – столица древнего государства Магадха на Севере Индии (штат Бихар). В ее окрестностях находится гора Гридхракута, где Будда проповедовал Лотосовую Сутру.

Сайтё – (767-822), посмертное имя – Дэнгё, японский буддийский монах, первый патриарх школы Тэндай в Японии, основным каноническим текстом которой являлась Лотосовая Сутра.

Сетоку-тайси – (574-622), наследный принц, сыграл исключительно важную роль в становлении японской государственности и культуры. Автор первой конституции Японии, одна из главных статей которой провозглашала высшей ценностью Три Сокровища и объясняла, что в следовании им и почитании их лежит путь к процветанию, миру и гармонии как отдельного человека, так и всей страны в целом.

Тяньтай – (538-597), посмертное имя китайского буддийского монаха Чжичже-даши, основателя школы Лотосовой Сутры в Китае (Тяньтай-цзун). Один из наиболее выдающихся буддийских монахов в истории китайского буддизма.

Учэнсы – буддийский храм на Юго-Востоке Китая, где долгое время жил и проповедовал знаменитый наставник Тяньтай (см.)

Хатиман – японское синтоистское божество. К нему, как к защитнику Лотосовой Сутры, обращается Нитирэн в одной из своих работ “Увещевание Хатиману”.

Шрипада – одно из священных буддийских мест Шри Ланки, гора на которой Будда проповедовал, в частности, Ланкаватара-сутру.
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